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Poskytnutí informace podle zákona č. 106/1999 Sb.  

 
Vážený pane, 

hlavní město Praha - Magistrát hl. m. Prahy (dále jen „MHMP“) jako povinný subjekt ve smyslu 
ust. § 2 odst. 1 zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k  informacím, v platném znění 
(dále jen „InfZ“), obdržel dne 25. 1. 2024 Vaši žádost o poskytnutí informace (dále jen „Žádost“). 
Z důvodu vyhledávání a sběru informací v  jiných úřadovnách povinného subjektu (MHMP) 
odlišných od odboru vyřizujícího danou Žádost, byla prodloužena lhůta pro poskytnutí informace 
přípisem ze dne 1. 2. 2024 pod č. j. MHMP 193817/2024. 

V Žádosti konkrétně uvádíte: 

„1. Jakým usnesením rady, nebo zastupitelstva hl. m. Prahy, nebo případně jiným opatřením bylo 

rozhodnuto o implementaci Strategického rámce ČR 2030 do Strategického plánu hl. m. Prahy, 

který je zastřešující celoměstskou strategií rozvoje hl. m. Prahy ze které všechny strategie města 

vychází? 

2. Jaké usnesení, nařízení, nebo opatření zajišťuje koordinaci vlastního strategického plánu s  27 

strategickými cíli Strategického rámce ČR 2030 a relevantními specifickými cíli ze  Strategického 

rámce ČR 2030? 

2.1. Jakými organizačními opatřeními hl. m. bylo zajištěno, aby orgány veřejné správy hl. m. 

Prahy koordinovaly vlastní specifické cíle strategického plánu s vlastním rozhodováním o území? 

3. Jakými organizačními opatřeními hl. m. Praha jako kraj zajistila podrobné koordinované 

strategické a území plánování pro území menší než kraj a větší než čtvrť (= Polyfunkční  

polycentrický rozvoj místních center)?  

3.1. Jakými organizačními opatřeními, nebo nařízeními hl.  m. Praha zajistila, aby v souladu s 

požadavky Politiky územního rozvoje, která odkazuje na Lipskou chartou, Evropský právní  rámec 
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pro klima i Strategický rámec ČR 2030, dokázaly MČ Prahy vlastní strategické plánování  

koordinovat s územním plánováním?  

3.2. Jakými organizačními opatřeními a nařízeními jsou úkolovány orgány veřejné správy hl.  m. 

Prahy a v přenesené působnosti i MČ k ověřování, kontrole a naplňování vlastních specifických 

cílů strategického plánu? 

3.3. Jakými organizačními opatřeními, nebo nařízením hl. m. Praha zajistila, aby strategické a 

územní plánování a řízení naplňovalo nařízení Evropského parlamentu a rady EU 2021/1119 ze 

dne 30. června 2021, kterým se stanoví rámec pro dosažení klimatické neutrality a mění nařízení 

(ES) č. 401/2009 a nařízení (EU) 2018/1999 (“evropský právní rámec pro klima”), jehož  součástí 

je i Strategie pro udržitelnou a inteligentní mobilitu?  

3.4. Jakým organizačním opatřením, územním opatřením, nebo jiným opatřením obecné  povahy 

hl. m. Praha zajistila, aby v souladu se strategickými cíli, konkrétními požadavky Politiky 

územního rozvoje a závazky Lipské charty bylo utvářeno polyfunkční a polycentrické město 

utvářené ze spádových území, (plánování na úrovni funkčních urbanizovaných celků),  jako město 

krátkých vzdáleností schopné směřovat k uhlíkové neutralitě?  

3.5. Kde a jak má hl. m. Praha vymezeny plochy, které jí umožní rozvíjet potenciál multimodální 

přepravy, aby se dovoz kamiony na větší vzdálenosti mohl přesouvat na  nízkoemisní železnici? 

4. Jak byly zadány a řešeny úkoly pro územní plánování, které Politika územního rozvoje dává  

hl. m. Praze a Středočeskému kraji v rozvojových oblastech a rozvojových osách konkrétně OB1 

Metropolitní rozvojová oblast Praha?  

4.1 Jak byly zadány, kým zpracovány, jak a s kým projednány územní studie řešící zejména vazby 

veřejné infrastruktury tak jak požaduje Politika územního rozvoje pro OB1 Metropolitní  

rozvojová oblast Praha? 

4.2 Jak byly zadány, kým zpracovány, jak a s kým projednány územní studie řešící problémy 

suburbanizace, zejména hierarchii sídelní struktury a nekoncepční rozvoj jak požaduje Politika  

územního rozvoje pro OB1 Metropolitní rozvojová oblast Praha?  

4.3 Kde jsou zveřejněny a jak je zajištěno, aby byly územní studie bodu 4.1 a 4.2 pro rozhodování 

veřejné správy neopomenutelným podkladem pro rozhodování?  

4.4 Jak a podle jakých podkladů byl vymezen koridor vedení dálnice D0 518 -519 do Zásad 

územního rozvoje a územního plánu?  

4.5 Jak a podle jakých podkladů lze doložit, že dálnice D0 úsek 518 -519 zajišťuje účelnou 

distribuci zdrojové a cílové dopravy a je v souladu s prioritami politiky územního rozvoje a cíli  

udržitelného rozvoje? 

5. Jakým opatřením došlo k prověření stávajícího územního plánu, aby občané a všichni investoři 

v území měli jistotu, že jejich investice podle tohoto územního plánu jsou v  souladu s udržitelným 

rozvojem území? 

5.1. Jak hl. m. Praha zajistila, aby pro zásadní investici celoměstského významu, jako je stavba 

mezinárodní dálnice D0 úseku 518-519, proběhlo řádné vyhodnocení vlivu umístěné trasy na  

udržitelný rozvoj území? 

6. Jakým opatřením obecné povahy, nebo jiným nařízením hl. m. Praha zajistila, aby po ukončení 

přechodného období 1.7.2024 a nabytí účinnosti zákona 283/2021 Sb. Stavebního zákona, měla 

samospráva nadále schopnost vyjednávat podrobné podmínky využití území?  

7. Jakým organizačním opatřením, územním opatřením, nebo jiným opatřením obecné povahy  
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hl. m. Praha zajistila, aby po nabytí účinnosti nového stavebního zákona od 1.7.2024 měla  

samospráva možnost na rozvojových a transformačních plochách města vyjednat plánovací  

smlouvy se spravedlivým plněním za zhodnocené území?  

7.1. Jakým organizačním opatřením, územním opatřením, nebo jiným opatřením obecné  povahy 

hl. m. Praha zajistila, že v rozvojových a transformačních plochách města jsou  garantovány 

odpovídající služby a vybavenost i koridory pro rozvoj městské dopravy,  cyklodopravy a pěší 

dopravy?“ 

 

V souladu s § 14 odst. 5 písm. d) InfZ Vám v součinnosti se sekretariátem náměstka primátora 

hl. m. Prahy pro oblast územního a strategického rozvoje, s odborem územního rozvoje MHMP, 

s odborem ochrany prostředí MHMP, s odborem dopravy MHMP a Institutem plánování 

a rozvoje hlavního města Prahy, p. o., poskytujeme následující informace. 

 

Ad 1. Vláda ČR ve svých schvalovacích usneseních ke Strategickému rámci ČR 2030 pouze 

„doporučuje guvernérovi České národní banky, hejtmanům, primátorům statutárních měst a 

starostům obcí, aby při koncepční činnosti jimi řízených úřadů vycházeli ze Strategického rámce“, 

resp. „doporučuje hejtmanům, primátorce hlavního města Prahy a představitelům obcí 

spolupracovat s orgány státní správy při plnění cílů Implementačního plánu“.  

Jelikož byl Strategický rámec ČR 2030 schválen v době, když již byla platná poslední aktualizace 

Strategického plánu hl. m. Prahy, orgány hl. m. Prahy nepřijaly konkrétní usnesení o 

implementaci Strategického rámce ČR 2030 do Strategického plánu hl. m. Prahy. V případě, že 

bude identifikována potřeba jeho aktualizace, bude vhodné zajistit, aby její obsah koncepčně 

vycházel ze Strategického rámce ČR 2030 a přispíval tak k plnění cílů Implementačního plánu.  

 

Ad 2. Odpověď viz bod 1. 

 

Ad 2.1. Rozhodování o území zahrnuje postupy upravené v  části třetí hlavě III dílech 4 a 5 zákona 

č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„stavební zákon“), které směřují k vydání územního rozhodnutí, či jiného aktu, který jej 

nahrazuje. Tyto činnosti jsou podle § 6 a 7 stavebního zákona ve spojení se zákonem č. 131/2000 

Sb., o hlavním městě Praze, ve znění pozdějších předpisů, svěřeny Magistrátu hl. města Prahy 

(dále jen „MHMP“), resp. jeho odborům jako jednotlivým správním orgánům. 

Správní orgány zajišťují tuto činnost výslovně v  rámci výkonu přenesené působnosti, veškeré 

úkony tedy musí mít oporu v právních předpisech (zde zejména stavební zákon, správní řád). 

Strategický plán není obecně závazným právním předpisem, pro správní orgány z něj nevyplývají 

žádné povinnosti. Výkon přenesené působnosti správních orgánů při rozhodování o  území je 

z tohoto hlediska zcela nezávislý na politické vůli samosprávy.  

 

Ad 3. Hlavní město Praha plní funkce kraje i obce, jak jí ukládá zákon. Je tedy výhodou, že není 

třeba na krajské úrovni koordinovat rozvoj více obcí mezi sebou. Činnost územního a 

strategického plánování tak s úzkým zapojením městských částí zajišťují odbor územního rozvoje 

MHMP a Institut plánování a rozvoje hl. m. Prahy (dále jen „IPR Praha“), které jsou zmocněni 

k podrobnému koordinovaném plánování na celém území hl. m. Prahy.  
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Ad 3.1. Strategické plánování městských částí je v jejich vlastní samostatné působnosti, jedná se 

o koncepční politické dokumenty samosprávy. Doporučujeme obrátit se na orgány samosprávy 

jednotlivých městských částí. 

 

Ad 3.2. Úkolování subjektů hl. m. Prahy probíhá zpravidla prostřednictvím usnesení Rady hl. m. 

Prahy ke konkrétním úkolům, které případně vycházejí ze Strategického plánu s konkrétním 

pojmenováním nositele úkolu a termínu pro splnění úkolu. Usnesení Rady hl. m. Prahy jsou 

dostupná zde: 

https://zastupitelstvo.praha.eu/ina/SeznamList.aspx?aid=3&sid=0&pid=0&mid=0,80  

 

Ad 3. 3. Citované nařízení tzv. „evropského právního rámce pro klima“ vyžaduje, aby Evropská 

unie i členské státy na národní i lokální úrovni zvýšily své ambice a zintenzivnily opatření v 

oblasti ochrany klimatu s cílem dosažení klimatické neutrality, zejména ve smyslu snížení 

množství produkovaných skleníkových plynů v kombinaci s adaptací regionu na změnu klimatu. 

Jako příklad jednoho z usnesení lze odkázat na Plán udržitelné mobility Prahy a okolí, který 

schválilo Zastupitelstvo hl. m. Prahy usnesením č. 7/32 ze dne 24. 5. 2019. Jedná se stěžejní 

strategický dokument hl. m. Prahy, jehož cílem je mj. snižovat negativní dopady plynoucí z 

dopravy na území hl. m. Prahy.  

Hlavní město Praha na regionální úrovni pokrývá problematiku, na kterou směřuje tento dotaz, 

přijetím dokumentu „Klimatický plán hlavního města Prahy do roku 2030“, schváleného 

usnesením Zastupitelstva hl. m. Prahy č. 27/30 ze dne 27. 5. 2021 , ke stažení zde: 

https://portalzp.praha.eu/file/3553799/Klimaplan_CZ_2301_09_ONLINE.PDF).  

Tento dokument je zastřešující pro dříve vzniklé samostatné strategie Plán udržitelné mobility 

https://poladprahu.cz/ a Strategie adaptace hl. m. Prahy na změnu klimatu 

https://adaptacepraha.cz/. Cílem Klimatického plánu je snížení produkce skleníkových plynů na 

území hl. m. Prahy o 45 % oproti výchozím datům roku 2010. Tohoto snížení má být dosaženo 

prostřednictvím souboru 69 konkrétních opatření, k jejichž realizaci je nutná spolupráce odborů 

MHMP a jeho technických organizací. 

Schválení Klimatického plánu bylo součástí závazku, vzniklého připojením hlavního města Prahy 

k mezinárodní iniciativě měst Covenant of Mayors for Climate and Energy v roce 2018.  

Bližší informace ke Klimatickému plánu a obecně k činnostem hl. m. Prahy týkajícím se adaptace 

na změnu klimatu lze nalézt na webu: 

https://portalzp.praha.eu/jnp/cz/ochrana_klimatu/index.html  

 

Ad 3.4. V rámci pořizování územně plánovací dokumentace a jejích změn se naplňování 

strategických cílů posuzuje v procesu SEA (posuzování vlivů koncepcí na životní prostředí). 

Pokud odbor ochrany prostředí MHMP nebo Ministerstvo životního prostředí ČR (dále jen 

„MŽP“) dospěje k závěru, že navržená územně plánovací dokumentace či její změna může mít 

významný vliv na životní prostředí nebo zdraví obyvatelstva, nechá tuto posoudit procesem SEA. 

Na základě tohoto požadavku je vypracováno autorizovanou osobou vyhodnocení vlivu na 

udržitelný rozvoj území. V tomto vyhodnocení zpracovatel povinně porovnává navrženou 

územně plánovací dokumentaci či její změnu s cíli základních strategických dokumentů přijatých 

na národní úrovni či na úrovni města. 

https://zastupitelstvo.praha.eu/ina/SeznamList.aspx?aid=3&sid=0&pid=0&mid=0,80
https://portalzp.praha.eu/file/3553799/Klimaplan_CZ_2301_09_ONLINE.PDF
https://portalzp.praha.eu/file/3553799/Klimaplan_CZ_2301_09_ONLINE.PDF
https://poladprahu.cz/
https://adaptacepraha.cz/
https://portalzp.praha.eu/jnp/cz/ochrana_klimatu/index.html
https://portalzp.praha.eu/jnp/cz/ochrana_klimatu/index.html
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Mimo jiné se tedy vyhodnocuje i vztah navržené územně plánovací dokumentace či její změny k 

cílům Strategického rámce ČR 2030, Strategického plánu hlavního města Prahy, Klimatického 

plánu hl. m. Prahy do roku 2030 a dalších základních koncepcí.  

 

Ad 3.5. Hlavní město Praha má vymezeny dvě konkrétní lokality pro kombinovaný způsob 

přepravy zboží pro potřeby zásobování města v  Zásadách územního rozvoje hl. m. Prahy (dále 

jen „ZÚR“) v oblasti Smíchovského nádraží a v Malešicích. Jedná se primárně o využití pro účel 

„city logistiky“. V předešlých verzích Politiky územního rozvoje ČR byl úkol prověřit lokality 

pro veřejná překladiště, který byl po aktualizaci č. 6 Politiky územního rozvoje ČR již vypuštěn 

po prověření. Dalším opatřením je obecně snaha podržet v  rámci územního plánu hl. m. Prahy 

ostatní plochy u železničních stanic vhodné pro nákladní dopravu nebo ochranu koridorů vleček, 

na které je ovšem územní plán „poněkud krátký“ oproti procesům drážního zákona. 

 

Ad 4. Dotaz je třeba směřovat na Ministerstvo pro místo rozvoj ČR (dále jen „MMR“), které 

naplňování úkolů řídí a sleduje. Hlavní město Praha nemůže z  hlediska své územní působnosti 

řešit území Středočeského kraje. Jediným nástrojem tak zůstávají územní studie řešící komplexně 

území celého pražského metropolitního regionu, zadávané ústředním orgánem, což se zatím děje 

pouze formou Územní studie Pražského metropolitního regionu 1, která je zaměřena na 

infrastrukturu dopravní, technickou a zelenou. Pořizovatelem je MMR. 

 

Ad 4.1. Odpověď viz bod 4. Primárním nositelem tohoto úkolu je MMR, neboť se jedná o území, 

které zahrnuje více krajů. V současnosti je pořizována Územní studie Pražského metropolitního 

regionu 1. Dle našich informací MMR zároveň připravuje zadání Územní studie Pražského 

metropolitního regionu 2. Územní studii Pražského metropolitního regionu 1 zpracovává tým 

zpracovatelů vybraný procesem zákona o zadávání veřejných zakázek výběrovým řízením a tvoří 

ho zástupci IPR Praha, Atelier T-plan, s.r.o. a VRV, a.s. a tým doc. Kláry Salzmann. Návrh 

územní studie projednáván nebyl, protože ještě není dokončen. 

 

Ad 4.2. Odpověď viz bod 4.1. 

 

Ad 4. 3. Územní studie budou zveřejněny po jejich dokončení, resp. po schválení možnosti jejich 

využití pořizovatelem (MMR). Zpřístupnění a zanesení údajů o schválení možnosti využití do 

evidence územně plánovací činnosti je ze zákona rovněž úkolem pořizovatele. Proces byl dosud 

upraven v § 30 odst. 5) a § 166 odst. 3) stavebního zákona, v době předpokládaného dokončení 

územních studií se bude zřejmě řídit již výhradně § 68 odst. 5) a § 269 zákona č. 283/2021 Sb., 

tzv. nového stavebního zákona.    

MMR jako pořizovatel uvedených územních studií je v zadání určilo primárně jako podklad pro:  

a) pořizování Politiky územního rozvoje a územně plánovací dokumentace včetně jejich 

aktualizací a změn,   

b) činnost MHMP, Krajského úřadu Středočeského kraje a úřadů obcí s rozšířenou působností 

jako pořizovatelů územně plánovacích podkladů a územně plánovací dokumentace,  

c) podklad pro správní úvahu MMR při dozoru nad koordinací využití území Středočeského kraje 

a hl. m. Prahy,  
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d) podklad pro strategické úvahy o budoucím způsobu řešení koordinace územního rozvoje 

pražského regionu.  

 

Bude-li konečné využití územních studií upřesněno nebo rozšířeno, pořizovatel zanese tuto 

skutečnost do evidence územně plánovací činnosti. Lze předpokládat, že kromě povinného 

vložení do Národního geoportálu územního plánování zveřejní MMR v zájmu širší veřejné 

informovanosti odkaz na pořízené územní studie i na svých webových stránkách.  

 

Ad 4.4. Podrobný popis důvodů vymezení koridoru D0, resp. Pražského okruhu, včetně podkladů 

pro vymezení, je dostatečně podrobně popsán v  odůvodnění Aktualizace č. 1 ZÚR, textová část 

odůvodnění, strana 64 a dále. Materiál je dostupný na webu odboru územního rozvo je MHMP: 

https://uzr.praha.eu/uzplan/Uzemni_plan_HMP/OOP_43_1_AZUR/OOP43.html  

 

Ad 4.5. Odpověď viz bod 4. 4.  Podkladem pro argumentaci byly mimo jiné i výstupy 

z dopravních modelů. Soulad s Politikou územního rozvoje ČR potvrdilo úspěšné projednání 

Aktualizace č. 1 ZÚR včetně opakovaného soudního přezkumu správními soudy. V  jejich 

rozsudcích lze také nalézt verifikaci souladu vymezeného koridoru Pražského okruhu s  Politikou 

územního rozvoje ČR. 

Pro úplnost doplňujeme, že dostavba chybějících úseků Pražského okruhu je též zahrnuta v Plánu 

udržitelné mobility Prahy a okolí, a to jako jedno z opatření. Nicméně jedná se o investici státu v 

zastoupení ŘSD, nikoli hl. m. Prahy. Plán udržitelné mobility  Prahy je stěžejním strategickým 

dokumentem hl. m. Prahy, jehož cílem je mj. snižovat negativní dopady plynoucí z dopravy na 

území hl. m. Prahy. 

 

Ad 5. Z hlediska stávajícího územního plánu je postupováno plně v  souladu se stavebním 

zákonem, který nezná proces prověřování jistot investic.  

 

Ad 5.1. Vyhodnocení bylo řešeno z pozice hl. m. Prahy v procesu územního plánování v rámci 

Vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území Aktualizace č. 1 ZÚR.   

Stavba silničního okruhu D0 518, 519 Ruzyně – Březiněves je stavbou připravovanou 

Ředitelstvím silnic a dálnic s. p., nikoliv hlavním městem Prahou. Tato stavba ze zákona podléhá 

procesu posuzování vlivu záměru na životní prostředí (EIA), v němž musí být zpracována obsáhlá 

dokumentace popisující vlivy záměru na jednotlivé složky životního prostředí a lidské zdraví i 

kumulativní vlivy záměru s jinými připravovanými či povolenými změnami v území.  

Úplnost dokumentace následně hodnotí zpracovatel posudku EIA, jako nezávislá autorizovaná 

osoba. Nebylo tedy nutné, aby řádné vyhodnocení vlivu záměru na udržitelný rozvoj území 

zajišťovalo hlavní město Praha, protože takové vyhodnocení musí být provedeno ze zákona. 

Proces posuzování vlivů dané stavby na životní prostředí a lidské zdraví aktuálně probíhá, 

příslušným orgánem EIA je pro tento záměr MŽP. 

 

Ad 6. Zákon č. 283/2021 Sb., tzv. nový stavební zákon, v  aktuálním znění, nesnižuje schopnosti 

samospráv vyjednávat podrobné podmínky využití území. Kompetence samospráv nejsou novým 

stavebním zákonem omezovány. 

 

https://uzr.praha.eu/uzplan/Uzemni_plan_HMP/OOP_43_1_AZUR/OOP43.html
https://uzr.praha.eu/uzplan/Uzemni_plan_HMP/OOP_43_1_AZUR/OOP43.html
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Ad 7. Rada hl. m. Prahy toto zajistila svým usnesením č. 2228 ze dne 9. října 2023, na základě 

kterého má odbor územního rozvoje MHMP mimo jiné za úkol v  samostatné působnosti zajistit 

v rámci územního plánování a územního rozvoje po metodické stránce přípravu plánovacích 

smluv (smluv o spolupráci) a podkladů pro ně.  

Dále má za úkol zajistit metodickou a právní podporu a administraci externích právních služeb v 

oblasti plánovacích smluv (smluv o spolupráci) v rámci přípravy podkladů pro rozhodnutí Rady 

hl. m. Prahy a Zastupitelstva hl. m. Prahy a poskytovat metodické, poradenské a konzultační 

činnosti Radě a Zastupitelstvu v oblasti územního rozvoje, územního plánu hlavního města Prahy 

a plánovacích smluv (smluv o spolupráci). 

Dále bylo i z tohoto důvodu zřízeno na odboru územního rozvoje MHMP nové oddělení, a to 

oddělení projektové a metodické podpory. 

 

Ad 7.1. Pro koordinaci hl. m. Praha využívá paletu nástrojů v  různých fázích přípravy území. 

V prvé řadě se jedná o nástroj územní studie nebo urbanistické studie, které prověřují území a 

definují urbanistickou strukturu, její kapacity a s ní související infrastrukturu, ať již v oblasti 

dopravní, technické nebo občanské vybavenosti. Pro realizaci těchto opatření se pak tato řešení 

implementují do územně plánovací dokumentace a do smluv o spolupráci (do budoucna 

plánovacích smluv), aby mohla být realizována.  

 

S pozdravem 

 

 

JUDr. Tomáš Havel, Ph.D. 

zástupce ředitele Magistrátu pro sekci průřezových činností 

pověřen řízením odboru právní podpory  

podepsáno elektronicky  
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1.1. rodina a komunita - úcta k rodině, základ hledat
cesty jak ji podporovat posilovat, vyvažovat
1.2. Práce zdroj příjmu i identity - důstojná -
smysluplná párce, digitalizace jako příležitost,
neustálé vzdělávání, (řešit rozdíl, komunitní sdílení
a obchod), zapojení všech skupin, zelená
transformace, zapojení imigrantů
1.3 Nerovnosti - lokálně dostupné služby, bránění
diskriminaci, prevence kriminality, řešit gendrovou
nerovnost, pochopení potřeb a rovný přístup ke
všem (romové), bezdomovectví řešit zapojením do
komunit a veřejnými službami.
1.4 Vzdělávání - připravenost na změnu, rozvoj
všeobecných kompetencí, inkluze, VŠ centra
vzdělanosti. Věda a výzkum jsou centra inovací,
otevřené celoživotní vzdělávání, vytvářet podmínky
pro pochopení kultury, společnosti a možnosti
udržitelného rozvoje.
1.5. Zdraví - centra podpory zdraví, léčit jen
nemocné, řešit rozdíly ve zdravotním stavu skupin
společnosti, vzdělávání ke zdraví, prevence, styl
života, potraviny, prostředí, služby k aktivnímu
stáří, tvorba zdravotních politik.
1.6. Kultura - 

2.1. Hospodářské instituce - motor růstu zvyšování
vlastní produktivity a bohatství,  pilíře - (inovace,
vzdělání, úspory a infrastruktura), vyšší kvalita
zahraničních investic, růst vlastních
konkurenceschopných firem, Euro snažší obchod,
synergie v rámci kontinentu ne jen  v rámci ČR.
2.2 Výzkum, vývoj a inovace - propojit výzkum,
vzdělání a firmy, inovace motor úspěchu, globální
znalosti využít k vlastním inovacím.
2.3 Hospodaření se zdroji - hospodárnost jádro
prosperity, odpovědnost za celý cyklus
(externality), vyvažovat bezpečně zdroje, oběhové
hospodářství jako řešení omezených zdrojů, voda
je strategický zdroj, půda je nezastupitelný zdoj,
úspory energie jsou základem pro snižování emisí,
zdroje musí být -odolné, tedy dostupné i při změně
vnějších podmínek, konkurenceschopné, cenově,
udržitelné, tedy dlouhodobě provozně funkční a
zajistitelné.

27 Strategických cílů ČR
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1 Lidé a společnost

2. Hospodářský model

cíle OSN
1,3,4,5,8,10

Veřejné politiky zlepšují kvalitu života, Demografie a
digitalizace přeměňuje trho práce. Spádové území je
garantem veřejných služeb. Komunity spolupracují ve
spádovém území. Vždy smysluplná racionální a
udržitelná spotřebitelská politika

1.

Společenské klima je vůči rodinám všestranně
příznivé, bariéry a společenské tlaky jsou
minimalizovány. Rodina, rodičovství a
manželství požívají zvláštní zákonné ochrany a
jsou společensky vysoce oceňovány.

2.
Technologický a sociální rozvoj rozšiřují přístup
k důstojné práci.

3.
Strukturální nerovnosti ve společnosti jsou
nízké.

4.

Vzdělávání rozvíjí individuální potenciál jedinců
a jejich schopnost zvládat i ovlivňovat změny a
podporuje soudržnou společnost orientovanou
na udržitelný rozvoj.

5. Zdraví všech skupin obyvatel se zlepšuje.

6.
Vyšší veřejné investice podporují klíčové funkce
kultury a rovný přístup ke kultuře a kreativitě.

zdroj státní identity, zdroj globální
spolupráce a garant společenské soudržnosti, nutné
zajištění zdrojů, rozvoj kreativity, zdroj inovací,
pracovních aktivit, kultura je nad finančním ziskem,
podpora lokální kultury, ochrana dědictví, cestovní ruch,
kulturní krajina je připravna ke zvládání změny klimatu.

cíle OSN
1,6,7,8,9,10

Makroekonomická stabilita, měříto není jen DPH, cíl je
efektivní a šetrné hospodářství, nutný kvalitativní skok k
vyšší přidané hodnotě a k růstu vlastních firem.

7.
Ekonomika dlouhodobě roste a domácí sektor je
silný.

8.

Česko má dobře fungující a stabilní instituce pro
podporu aplikovaného výzkumu a vývoje a pro
identifikaci příležitostí v této oblasti.

9.

Přírodní zdroje jsou využívány co nejefektivněji
a nejšetrněji tak, aby se minimalizovaly externí
náklady, které jejich spotřeba působí.
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10.
Ekonomické aktivity podporuje stabilní a funkční
infrastruktura.

První podmínka bezpečnost a
zabezpečení kritické infrastruktury, součástí
jinfrastruktury je i hospodářský model, měřítkem je
kvalita služeb, je nutná provozní regulace, infrastruktura
musí být odolná schopná decentralizovat zdroje el.
energie a tepla a být dobře propojena v EU, kvalitní
doprava po celém území i po menších komunikacích,
plošná informační síť, kvalitní zásobování vodou.

11.
Fiskální systém jako předpoklad úspěšného
hospodářství je stabilní.

cíle OSN
2,6,11,13,14,
15

Přesun do měst a zemědělská velkovýroba přinesla
úpadek péče a narušení ekosystémové rovnováhy v
ČR. Člověk je součást ekosystému. Zásadní je
zadržení vody v krajině, klimatická změna nutí k trvalým
a zásadním změnám v péči o krajinu.

12.

Krajina ČR je pojímána jako komplexní
ekosystém a ekosystémové služby poskytují
vhodný rámec pro rozvoj lidské společnosti.

13.
Česká krajina je pestrá a dochází k obnově
biologické rozmanitosti.

14.
Krajina je adaptována na změnu klimatu a její
struktura napomáhá zadržování vody.

nedostatek může vyvolat potřebu
regulace spotřeby, nutné vytvářet podmínky pro
uchování vody v půdě, revidovat odvodňovací systémy,
řešit vliv chemických látek, dusík a pesticidy.

15.

Půdy jsou chráněny před degradací a potenciál
krajiny je v maximální možné míře využíván k
zachycování a ukládání uhlíku.

cíle OSN
6,7,8,9,10,11
,12,13,16,17

Rozvíjet polycentrický charakter území, na celém území
republiky, zlepšovat společné vazby, propojením k
eliminaci vnitřních periférií. Rovnoměrný rozvoj
udržitelných urbií.

16.
Veřejné služby v území jsou pro všechny
obyvatele lépe dostupné.

 
služby všude dostupné, flexibilitou odolávat

demografickým změnám, úbytku populace, plánování
dle spádových území (funkčních celků), technologie k
podpoře identity a funtgování města, urbánním řešením
podpořit inkluzi a integraci migrantů, omezovat potřebu
mobility.

17.
Růst kvality života v jednotlivých municipalitách
snižuje regionální nerovnosti.

města zdrojem růstu,
udržet sociální spoudržnost prací v místě, podpora
podnikání využívající místní zdroje, rozvojem
dostupného  nájemného bydlení proti vyloučeným
enklávám.

2.4 Infrastrukrura - 

2.5 Soustava veřejných financí - Veřejné finance
jsou nástrojem veřejných politik, 3 pilíře - 1.kvalita
výdajů, 2.spravedlnost příjmů a výdajů, 3.pružnost
která umí vyrovnávat výkyvy. Sledovat megatrendy
a připravovat se na ně, změny tvořit s ohledem na
sociální smír.

3.1 Krajina a ekosystémové služby - krajina
potřebuje shodu na dlouhodobých principech
obnovy a tvorby, dotace musí motivovat k
udržitelnému rozvoji, krajina musí být opět
prostupnou, obnova krajiny a její prostupnosti
vyžaduje komplexní pozemkové úpravy.
3.2 Biologická rozmanitost - pro obnovu je omezený
čas, část ploch bude ponechána jako divočina,
nutnost aktivně zvyšovat počet krajinných prvků a
zvýšit počet pěstovaných plodin
3.3 Voda v krajině - 

3.4. Péče o půdu - málo úrodné půdy využít jinak,
zabránit erozi krajinnými prvky, nepěstovat na
svazích řepu, brambory, kukuřici, vytvářet
propustné povrchy cest, vracet organickou hmotu
do půdy, měnit druhovou skladbu lesa podle
stanoviště.

4.1 Suburbanizace a roustoucí prostorová mobilita
- 

4.2. Regionální nerovnosti - 

3. Odolné ekosystémy

4. Obce a regiony
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18.
Kvalitní urbánní rozvoj sídelních útvarů je
zajištěn.

Zapojení všech aktérů do rozhodování
stabilizuje vládnutí na všech úrovních, využít všechny
nástroje ke strategickému plánování a řízení, aktivně
participovat a posilovat komunitní život, aktivně
kultivovat veřejnou správu k práci v souladu s
potřebami veřejného zájmu.

19.

Města a obce omezila emise skleníkových plynů
a adaptovala se na negativní dopady změny
klimatu.

20.
Územní veřejná správa cíleně využívá nástroje
pro udržitelný rozvoj municipalit.

Města
odoloné proti přehřívání, povodním, neodstatku vody,
aktivní územní opatření, zadržení deště, úspora vody,
rozvoj zeleně, měření uhlíkové stopy, budovy objemově
a provozně optimální, bez přehřívání, decentralizace
energetiky, třídění a nakládání s odpady, recyklace,
bezemisní doprava a mikromobilita a aktivní mobilita.

cíle OSN
16,17

Aktivní spolupráce na gobálních klimatických
problémech, vycházet z národních priorit. Politiky jsou
provázané a podporují se navzájem. Rozvoj partnersví.

21.

Česká republika aktivně a s důrazem na
národní priority spoluutváří prostředí podporující
udržitelný rozvoj na globální úrovni a na úrovni
Evropské unie.

obchodní politika v souladu s požadavky udržitelného
rozvoje, provázání vlastních cílů na Agendu 2030,
koordinace a mezinárodní a meziresortní spolupráce
vytváří vyšší přidanou hodnotu.

22.

Posílením koherence vnitřních politik s vnějším
dopadem podporuje Česká republika globální
udržitelný rozvoj.

cíle OSN
5,10,16,17

Dobré vládnutí mění cíle udržitelného rozvoje v čin,
vládnutí je věcí společnou, veřejné politky se zlepšují,
inovují, kontrolují, aby jejich provádění bylo účelné,
smysluplné, funkční.

23.

Tvůrci a tvůrkyně veřejných politik mají znalosti
a dovednosti, které jim umožňují plnohodnotnou
účast ve veřejné rozpravě.

24.
Veřejné politiky jsou soudržné ve vztahu k cílům
strategického rámce Česká republika 2030.

vysoké nároky
na transparentost, odpovědnost, práci ve veřejném
zájmu, horizontální a vertikální koordinace, organizační
opatření pro sledování cílů plnění vážení dopadů a

25.

Tvůrci a tvůrkyně veřejných politik mají kvalitní a
snadno dostupná data a informace pro potřeby
rozhodování.

4.3. Nárůst významu nestátních aktérů a rozvoj
komunit - 

4.4. Kompetence a kvalita územní veřejné správy
pro udržitelný rozvoj sídel - koordinovaný výkon,
respektuje princip subsidiarity, horizontální správa,
využívají se výhody urbanizace, jsou stanoveny
standardy vybavenosti, jsou zavedeny principy
strategického plánování a řízení, ORP vytváří
udržitelné regiony, strategická dokumentace je
provázaná do nařízení na všech úrovních, všichni
umí využívat příklady dobré praxe.
4.5. Adaptace sídel na změnu klimatu - 

5.1 Globální prostředí podporující udržitelný rozvoj
- 

5.2. Koherence politik - průběžné revize
strategických dokumentů, datové a analytické
kapacity pro politiku udržitelného rozvoje v místě,
ČR, EU, světě. Včasné a vhodné reakce na
nevhodné využívání zdrojů a surovin, rozšiřovat
racionální využití místních zdrojů.

6.1 Demokratičnost vládnutí - inkluzivnost vládnutí,
snadné veřejné připomínkování, politiky jako průnik
nejlepších dosažitelných možností, aktivní
odstraňování překážek v zapojení, přístupu k
informacím, k zapojení do diskusí, vytváření
příležitostí k zapojení odstraněním společenských
bariér, rozvoj otevřeného kritického myšlení,
podrora inovací, vyhodnocování příležitostí a dobré
praxe.

6.2. Dlouhodobá efektivita vládnutí - 

5. Globální rozvoj

6. Dobré vládnutí
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26.

Inovace v tvorbě veřejných politik jsou
progresivním řešením, které zvyšuje
demokratičnost a/nebo dlouhodobou efektivitu
veřejných politik; takové inovace jsou trvalou
součástí fungování veřejné správy na všech
úrovních.

opatření pro sledování cílů, plnění, vážení dopadů a
hodnocení výsledků a jejich revize. Posilovat vnitřní a
vnější soudržnost. Středem zájmu je člověk, sdílení
dobré praxe, inovovat - napřed diskutovat, testovat, pak
zavést. Rozvíjet odolnost, bezpečnost, dbát na princip
subsidiarity. Zavádět metody práce umožňující,
vzdělávání, rozvoj znalostí a dovedností, podporující
digitalizaci, třídění a operativní dostupnost kvalitních
dat.27.

Zvýšila se kvalita vládnutí z hlediska příjemců
veřejných politik.



17 SDG cílů OSN
Cíl 1 Vymýtit chudobu ve všech jejích formách všude na světě

Cíl 2
Vymýtit hlad, dosáhnout potravinové bezpečnosti a zlepšení výživy,
prosazovat udržitelné zemědělství

1.1
1.1 Do roku 2030 odstranit extrémní chudobu všude na světě; extrémní chudoba je
v současnosti definována jako život za méně než 1,25 dolaru na den

1.2
1.2 Do roku 2030 snížit alespoň o polovinu podíl mužů, žen a dětí všech věkových
kategorií žijících v chudobě jak je definována v národní legislativě

1.3

1.3 Zavést na úrovni států vhodné systémy sociální ochrany pro všechny včetně
nejpotřebnějších a do roku 2030 rozšířit jejich dosah na většinu chudých a
ohrožených

1.4

1.4 Do roku 2030 zajistit, aby všichni muži a ženy, zejména chudí a zranitelní, měli
stejná práva v přístupu k ekonomickým zdrojům i základním službám, stejná práva
na vlastnictví a možnost nakládat s půdou a na další formy vlastnictví, dědictví,
přírodní zdroje, příslušné nové technologie a finanční služby například
mikrofinancování

1.5

1.5 Do roku 2030 posílit odolnost chudých a zranitelných a zmírnit jejich
zranitelnost před extrémními klimatickými jevy a jinými ekonomickými, sociálními a
environmentálními otřesy a pohromami

1.a 

1.a Zajistit výraznou mobilizaci prostředků z různých zdrojů, mimo jiné i dokonalejší
rozvojovou spoluprací, a zajistit tak přiměřené a předvídatelné prostředky pro
rozvojové země – zejména nejméně rozvinuté – k zavádění programů a politik na
odstranění chudoby ve všech jejích formách

1.b 

1.b Vytvořit výrazné politické strategie na národní, regionální i mezinárodní úrovni,
založené na genderově citlivých rozvojových strategiích na podporu chudých, které
povedou ke zrychlení investic do opatření k odstranění chudoby

2.1

2.1 Do roku 2030 vymýtit hlad a zajistit přístup všem lidem, zejména chudým a
ohroženým, včetně malých dětí, k bezpečné, výživné a dostačující stravě po celý
rok

2.2

2.2 Do roku 2030 odstranit všechny formy podvýživy a do roku 2025 dosáhnout
mezinárodně dohodnutých cílů týkajících se zakrnění a hubnutí dětí mladších pěti
let a vyřešit výživové potřeby dospívajících dívek, těhotných a kojících žen a
starších osob

2.3

2.3 Do roku 2030 zdvojnásobit zemědělskou produktivitu a příjmy malých
zemědělců – zejména žen, původních obyvatel, rodinných farmářů, pastevců a
rybářů – pomocí zajištění bezpečného a rovného přístupu k půdě, dalším výrobním
zdrojům (a vstupům), znalostem, finančním službám, trhům a vytvářením
příležitostí k vytváření přidané hodnoty a přístupu k zaměstnání v nezemědělském
sektoru

2.4

2.4 Do roku 2030 zajistit systémy udržitelné výroby potravin a zavést odolné
zemědělské postupy, které zvýší produktivitu a výrobu a pomohou zachovat
ekosystémy posilující schopnosti půdy přizpůsobit se klimatické změně,
extrémnímu počasí, suchu, záplavám a dalším pohromám, a které postupně zlepší
kvalitu půdy

2.5

2.5 Do roku 2020 zajistit zachování genetické rozmanitosti osiv, pěstovaných
plodin, hospodářských a domácích zvířat a jejich divoce žijících příbuzných druhů,
mimo jiné pomocí správně spravovaných a diverzifikovaných semenných a
rostlinných bank na národní, regionální i mezinárodní úrovni a zajistit přístup ke
spravedlivému sdílení přínosů z využívání genetických zdrojů a tradičních
poznatků, v souladu s mezinárodními dohodami
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2.a 

2.a Zvýšit (mimo jiné i prostřednictvím posílené mezinárodní spolupráce) investice
do venkovské infrastruktury, zemědělského výzkumu a nadstavbových služeb,
vývoje technologií a genových bank zvířat a rostlin za účelem zlepšení
zemědělských výrobních kapacit v rozvojových zemích, zejména v těch nejméně
rozvinutých

2.b 

2.b Napravit obchodní omezení a pokřivení na světových zemědělských trzích a
předcházet jim, mimo jiné prostřednictvím souběžného odstranění všech forem
dotací na vývoz a dalších opatření s obdobným účinkem, v souladu s mandátem
rozvojového kola v Dauhá

2.c 

2.c Přijmout opatření k zajištění řádného fungování trhu potravinářských komodit a
jejich derivátů a usnadnit včasný přístup k informacím o trhu, včetně informací o
potravinových rezervách, s cílem přispět k omezení extrémní volatility cen potravin

3.1
3.1 Do roku 2030 celosvětově snížit míru mateřské úmrtnosti na méně než 70 na
100 tisíc porodů

3.2

3.2 Do roku 2030 zabránit úmrtím novorozenců a dětí mladších pěti let, jimž je
možné předejít. Všechny země budou usilovat o snížení novorozenecké úmrtnosti
na úroveň maximálně 12 úmrtí na 1 000 živě narozených dětí a snížení úmrtnosti
dětí mladších pěti let na úroveň 25 a méně na 1 000 živě narozených dětí

3.3

3.3 Do roku 2030 ukončit epidemii AIDS, tuberkulózy, malárie a zanedbávaných
tropických nemocí a bojovat proti hepatitidě, vodou přenášeným nemocem a
ostatním přenosným nemocem

3.4
3.4 Do roku 2030 snížit o třetinu pomocí prevence a léčby předčasnou úmrtnost na
nepřenosné choroby; podporovat duševní zdraví a duševní pohodu

3.5
3.5 Posílit prevenci a léčbu užívání návykových látek, včetně užívání narkotik a
škodlivého užívání alkoholu

3.6
3.6 Do roku 2020 celosvětově snížit na polovinu počet úmrtí a zranění při
dopravních nehodách

3.7

3.7 Do roku 2030 zajistit všeobecný přístup ke službám pro sexuální a reprodukční
zdraví programům plánovaného rodičovství, informacím a vzdělávání nebo
zahrnutí problematiky reprodukčního zdraví do národních strategií a programů

3.8

3.8 Docílit všeobecného zabezpečení zdraví, včetně ochrany finančních rizik,
přístupu ke kvalitní základní zdravotní péči a přístupu k bezpečným, účinným,
kvalitním a cenově dostupným základním léčivům a očkovacím látkám pro všechny

3.9
3.9 Do roku 2030 podstatně snížit počet úmrtí a onemocnění vlivem nebezpečných
chemických látek a znečištěného vzduchu, vody a půdy

3.a 
3.a Posílit uplatňování rámcové úmluvy Světové zdravotnické organizace (WHO) o
kontrole tabáku ve všech zemích dle potřeby

3.b 

3.b Podporovat výzkum a vývoj vakcín a léků na přenosné i nepřenosné choroby,
které primárně postihují především rozvojové země, poskytnout přístup k cenově
dostupným základním lékům a vakcínám v souladu s Deklarací z Dohá o Dohodě
TRIPS a veřejném zdraví, která potvrzuje právo rozvojových zemí plně využít
ujednání v Dohodě o obchodních aspektech práv k duševnímu vlastnictví, pokud
jde o flexibilitu v ochraně veřejného zdraví a zejména v přístupu k lékům pro
všechny

4.1

4.1 Do roku 2030 zajistit, aby všechny dívky a chlapci ukončili bezplatné,
rovnoprávné a kvalitní primární a sekundární základní vzdělání, které bude mít
odpovídající a efektivní studijní výsledky

Cíl 3 Zajistit zdravý život a zvyšovat jeho kvalitu pro všechny v jakémkoli věku

Cíl 4
Zajistit rovný přístup k inkluzivnímu a kvalitnímu vzdělávání a podporovat
celoživotní vzdělávání pro všechny
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4.2

4.2 Do roku 2030 zajistit, aby všechny dívky a chlapci měli možnost kvalitního
rozvoje v raném dětství, aby měli přístup k předškolní péči a vzdělání tak, že budou
připraveni pro základní vzdělávání

4.3
4.3 Do roku 2030 zajistit rovný přístup všech žen a mužů k cenově dostupnému a
kvalitnímu odbornému, učňovskému a vyššímu vzdělání, včetně univerzitního

4.4

4.4 Do roku 2030 výrazně zvýšit počet mladých a dospělých, kteří mají příslušné
dovednosti včetně technických a odborných, které budou předpokladem pro
zaměstnání, důstojné pracovní zařazení a pro podnikání

4.5

4.5 Do roku 2030 eliminovat genderové nerovnosti ve vzdělávání a zajistit rovný
přístup ke všem úrovním vzdělání a odborné přípravy pro znevýhodněné – osoby
se zdravotním postižením, původní obyvatelstvo či ohrožené děti

4.6
4.6 Do roku 2030 zajistit, aby všichni mladí a značná část dospělých mužů i žen
dosáhli čtenářské a matematické gramotnosti

4.7

4.7 Do roku 2030 zajistit, aby všichni studenti získali znalosti a dovednosti
potřebné k podpoře udržitelného rozvoje, mimo jiné prostřednictvím vzdělávání o
udržitelném rozvoji a trvale udržitelném způsobu života, o lidských právech,
genderové rovnosti, dále pomocí podpory kultury míru a nenásilí, globálního
občanství i docenění kulturní rozmanitosti a příspěvku kultury k udržitelnému
rozvoji

4.a 

4.a Vybudovat a vylepšit genderově citlivá vzdělávací zařízení, která budou vhodná
pro děti i lidi se zdravotním postižením, a poskytnout bezpečné, nenásilné,
inkluzivní a efektivní vzdělávací prostředí pro všechny

4.b 

4.b Do roku 2020 na celém světě výrazně rozšířit počet stipendií pro studenty z
rozvojových zemí – zejména těch nejméně rozvinutých, malých ostrovních
rozvojových a afrických států – pro zápis do vysokoškolského vzdělávání,
učňovské přípravy a vzdělávacích programů v informačních a komunikačních
technologiích, technologických, stavebních a vědeckých oborech v rozvinutých i
rozvojových státech

4.c 

4.c Do roku 2030 výrazně zvýšit počty kvalifikovaných učitelů, a to i prostřednictvím
mezinárodní spolupráce pro vzdělávání učitelů v rozvojových zemích, zejména
těch nejméně rozvinutých, a malých ostrovních rozvojových státech

5.1 5.1 Celosvětově skoncovat se všemi formami diskriminace žen a dívek

5.2
5.2 Eliminovat všechny formy násilí vůči ženám a dívkám ve veřejné i soukromé
sféře, včetně obchodu s lidmi a sexuálního či jiného vykořisťování

5.3
5.3 Odstranit všechny škodlivé praktiky, např. dětské, předčasné a nucené sňatky
či ženskou obřízku

5.4

5.4 Uznávat a oceňovat neplacenou péči a domácí práce pomocí zajištění
veřejných služeb, infrastruktury a politik sociální ochrany a prosazování sdílené
odpovědnosti v rámci domácnosti a rodiny podle zvyklostí dané země

5.5
5.5 Zajistit ženám rovné příležitosti a plnou a efektivní účast na rozhodování na
všech úrovních v politickém, ekonomickém i veřejném životě

5.6

5.6 Zajistit všeobecnou dostupnost služeb sexuálního a reprodukčního zdraví a
reprodukčního práva, jak bylo dohodnuto v souladu s Akčním programem
Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingskou akční platformou a
závěrečnými dokumenty návazných konferencí

5.a

5.a Provést reformy, které ženám zajistí rovná práva na ekonomické zdroje,
možnost vlastnictví a hospodaření s pozemky i dalších formy vlastnictví, přístup k
finančním službám, dědictví a přírodním zdrojům v souladu s národní legislativou

Cíl 5 Dosáhnout genderové rovnosti a posílit postavení všech žen a dívek
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5.b
5.b Rozšířit možnosti využívání moderních technologií, zejména informačních a
komunikačních, pro posilování postavení žen

5.c 

5.c Přijmout a posílit vhodné politiky a vymahatelné právní předpisy pro
prosazování rovnosti žen a mužů a posilování postavení žen a dívek ve všech
sférách

6.1
6.1 Do roku 2030 zajistit univerzální a rovný přístup k bezpečné a cenově dostupné
pitné vodě pro všechny

6.2

6.2 Do roku 2030 zajistit spravedlivě všem odpovídající sanitační a hygienická
zařízení a skoncovat s vylučováním na volných prostranstvích, se zvláštním
ohledem na potřeby žen, dívek a lidí v těžké situaci

6.3

6.3 Do roku 2030 zlepšit kvalitu vody snížením jejího znečišťování, zamezením
vyhazování odpadů do vody a minimalizací vypouštění nebezpečných chemických
látek do vody, snížit na polovinu podíl znečistěných odpadních vod a podstatně
zvýšit recyklaci a bezpečné opětovné využívání vody v celosvětovém měřítku

6.4

6.4 Do roku 2030 podstatně zvýšit efektivitu využívání vody ve všech sektorech a
zajistit udržitelný odběr a dodávky pitné vody tak, aby byl vyřešen nedostatek vody
a podstatně se snížil počet lidí trpících jejím nedostatkem

6.5
6.5 Do roku 2030 zavést integrovanou správu vodních zdrojů na všech úrovních, a
to i pomocí přeshraniční spolupráce tam, kde je to vhodné

6.6
6.6 Do roku 2020 zajistit ochranu a obnovu ekosystémů související s vodou, včetně
hor, lesů, mokřad, řek, zvodní a jezer

6.a 

6.a Do roku 2030 rozšířit mezinárodní spolupráci a podporu budování kapacit v
rozvojových zemích v rámci programů a činností souvisejících s vodou a
sanitačními zařízeními zahrnující zadržování, odsolování a efektivní využívání
vody, čištění odpadních vod a využívání technologií pro recyklaci a opětovné
využívání vody

6.b 
6.b Podporovat a posilovat zapojení místních komunit do zlepšování správy
vodních zdrojů a sanitačních zařízení

7.1
7.1 Do roku 2030 zajistit všem přístup k cenově dostupným, spolehlivým a
moderním energetickým službám

7.2
7.2 Do roku 2030 podstatně zvýšit podíl energie z obnovitelných zdrojů na
celosvětovém energetickém mixu

7.3 7.3 Do roku 2030 celosvětově zdvojnásobit energetickou účinnost

7.a 

7.a Do roku 2030 zlepšit mezinárodní spolupráci ve zpřístupňování výzkumu a
technologií čisté energie, včetně energie z obnovitelných zdrojů, energetické
účinnosti a pokročilých a čistších technologií fosilních paliv; podporovat investice
do energetické infrastruktury a technologií čisté energie

7.b 

7.b Do roku 2030 rozšířit infrastrukturu a vylepšit technologie pro dodávky
moderních a udržitelných energetických služeb pro všechny v rozvojových zemích,
zejména v nejméně rozvinutých a malých ostrovních rozvojových státech

Cíl 6
Zajistit všem dostupnost vody a sanitačních zařízení pro všechny a
udržitelné hospodaření s nimi

Cíl 7
Zajistit přístup k cenově dostupným, spolehlivým, udržitelným a moderním
zdrojům energie pro všechny

Cíl 8
Podporovat trvalý, inkluzivní a udržitelný ekonomický růst, plnou a
produktivní zaměstnanost a důstojnou práci pro všechny
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8.1

8.1 Udržovat ekonomický růst na hlavu v závislosti na podmínkách jednotlivých
zemí, zejména minimálně 7procentní růst HDP ročně v nejméně rozvinutých
zemích

8.2

8.2 Dosáhnout vyšší úrovně ekonomické produktivity pomocí diverzifikace,
technologického rozvoje a inovací, mimo jiné také zaměřením se na odvětví s
vysokou přidanou hodnotou a s vysokým podílem lidské práce

8.3

8.3 Podporovat politiky orientované na rozvoj, které podporují produktivní činnosti,
vytváření důstojných pracovních míst, podnikání, kreativitu a inovace, a podporují
vznik a růst mikropodniků, malých a středních podniků, mimo jiné prostřednictvím
zpřístupňování finančních služeb

8.4

8.4 Postupně až do roku 2030 zlepšovat efektivní využívání globálních zdrojů ve
spotřebě i výrobě a učinit vše potřebné pro to, aby ekonomický růst nebyl spojen s
poškozováním životního prostředí, v souladu s desetiletým rámcovým programem
trvale udržitelné spotřeby a výroby, v jehož čele stojí rozvinuté země

8.5

8.5 Do roku 2030 dosáhnout plné a produktivní zaměstnanosti a zajistit důstojnou
práci pro všechny ženy a muže, včetně mladých lidí a osob se zdravotním
postižením, a zajistit stejnou odměnu za rovnocennou práci

8.6 8.6 Do roku 2020 podstatně snížit podíl mladých lidí, kteří nepracují ani nestudují

8.7

8.7 Přijmout okamžitá a účinná opatření k vymýcení nucené práce, skoncovat s
moderními formami otroctví a s obchodováním s lidmi a dosáhnout zákazu a
odstranění nejhorších forem dětské práce, včetně náboru a využívání dětských
vojáků, a do roku 2025 odstranit dětskou práci ve všech jejích formách

8.8

8.8 Chránit práva a podporovat bezpečné a stabilní pracovní podmínky pro
všechny pracující, včetně pracujících migrantů – zejména žen, a lidí s
nebezpečným povoláním

8.9
8.9 Do roku 2030 navrhnout a realizovat politiky podpory udržitelného cestovního
ruchu, který vytváří pracovní místa a podporuje místní kulturu a produkty

8.10
8.10 Posílit kapacitu domácích finančních institucí na podporu a rozšíření přístupu
k bankovnictví, pojišťovnictví a finančním službám pro všechny

8.a 

8.a Zvýšit podporu konceptu „Pomoc na podporu obchodu“ pro rozvojové země,
zejména těch nejméně rozvinutých, mimo jiné prostřednictvím programu
„Prohloubený integrovaný rámec obchodní technické asistence pro nejméně
rozvinuté státy“

8.b

8.b Do roku 2020 rozvinout a uvést v život globální strategii pro zaměstnávání
mladých a realizovat Globální pakt pro pracovní místa Mezinárodní organizace
práce

9.1

9.1 Rozvinout kvalitní, spolehlivou, udržitelnou a odolnou infrastrukturu, zahrnující i
regionální a přeshraniční infrastrukturu, na podporu ekonomického rozvoje a
zvýšené kvality života, se zaměřením na ekonomicky dostupný a rovný přístup pro
všechny

9.2

9.2 Podporovat inkluzivní a udržitelnou industrializaci a do roku 2030 významně
zvýšit podíl průmyslu na zaměstnanosti a HDP, a to s ohledem na podmínky v
jednotlivých zemích, a zdvojnásobit jeho podíl v nejméně rozvinutých státech

9.3

9.3 Zlepšit přístup malých průmyslových a jiných podniků – zejména v rozvojových
zemích – k finančním službám, včetně dostupných úvěrů, a jejich začleňování do
hodnotových řetězců a trhů

Cíl 9
Vybudovat odolnou infrastrukturu, prosazovat inkluzivní a udržitelnou
industrializaci a inovace
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9.4

9.4 Do roku 2030 zmodernizovat infrastrukturu a zdokonalit vybavení průmyslových
podniků tak, aby byly udržitelné, účinněji využívaly zdroje; dále využívat více
čistých a k životnímu prostředí šetrných technologií a výrobních procesů; zapojí se
všechny státy s ohledem na své možnosti

9.5

9.5 Posílit vědecký výzkum, zlepšit technologickou vybavenost průmyslových
odvětví ve všech zemích, zejména rozvojových, a do roku 2030 podporovat
inovace a významně zvýšit počet výzkumných a vývojových pracovníků na jeden
milion obyvatel a výdaje na soukromý i veřejný výzkum a vývoj

9.a 

9.a Napomáhat rozvoji udržitelné a odolné infrastruktury v rozvojových zemích
prostřednictvím lepší finanční, technologické a technické podpory africkým,
nejméně rozvinutým, vnitrozemským rozvojovým a malým ostrovním rozvojovým
státům

9.b 

9.b Podporovat rozvoj technologií, výzkumu a inovací v rozvojových zemích,
včetně zajišťování příznivého politického prostředí mimo jiné pro průmyslovou
diverzifikaci a výrobu zboží s přidanou hodnotou

9.c 

9.c Výrazně zvýšit přístup k informačním a komunikačním technologiím a usilovat o
poskytování všeobecného a cenově dostupného přístupu k internetu v nejméně
rozvinutých státech do roku 2020

10.1
10.1 Do roku 2030 postupně dosáhnout a udržet růst příjmů spodních 40 procent
populace na úrovni vyšší než je celostátní průměr

10.2

10.2 Do roku 2030 posilovat a podporovat sociální, ekonomické a politické
začleňování všech, bez ohledu na věk, pohlaví, zdravotní postižení, rasu, etnický
původ, náboženské vyznání a ekonomické či jiné postavení

10.3

10.3 Zajistit rovné příležitosti a snížit nerovnosti, zejména odstraňováním
diskriminačních zákonů, politik a postupů, a podporou vhodných právních předpisů,
politik a postupů

10.4
10.4 Přijmout politická opatření, zejména v oblasti fiskální, mzdové a v oblasti
sociální ochrany a postupně dosáhnout větší rovnosti

10.5
10.5 Zlepšit regulaci a monitoring globálních finančních trhů a institucí a posílit
uplatňování těchto regulací

10.6

10.6 Zajistit větší zastoupení a silnější hlas pro rozvojové státy v rozhodování v
mezinárodních ekonomických a finančních institucích s cílem vytvořit efektivnější,
věrohodnější, spolehlivější a legitimnější instituce

10.7
10.7 Usnadňovat řízenou, bezpečnou a zodpovědnou migraci a mobilitu lidí,
zahrnující uplatňování plánovaných a dobře řízených migračních politik

10.a

10.a Uplatňovat zásadu zvláštního a diferencovaného přístupu k rozvojovým
zemím, zejména k těm nejméně rozvinutým, v souladu s dohodami Světové
obchodní organizace

10.b 

10.b Podporovat oficiální rozvojovou pomoc (ODA) a finanční toky zahrnující přímé
zahraniční investice do států, které to potřebují nejvíce, zejména nejméně
rozvinuté, africké země, malé ostrovní a vnitrozemské rozvojové státy, v souladu s
jejich národními plány a programy

10.c
10.c Do roku 2030 snížit náklady na převody remitencí migrantů na méně než 3
procenta a eliminovat transakční kanály s náklady vyššími než 5 procent

11.1
11.1 Do roku 2030 zajistit všem přístup k odpovídajícímu, bezpečnému a cenově
dostupnému bydlení a základním službám, zlepšit podmínky bydlení ve slumech

Cíl 10 Snížit nerovnost uvnitř zemí a mezi nimi

Cíl 11 Vytvořit inkluzivní, bezpečná, odolná a udržitelná města a obce
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11.2

11.2 Do roku 2030 poskytnout všem přístup k bezpečným, finančně dostupným,
snadno přístupným a udržitelným dopravním systémům zlepšit bezpečnost
silničního provozu zejména rozšířením veřejné dopravy se zvláštním důrazem na
potřeby lidí v těžké situaci jako ženy, děti, osoby se zdravotním postižením a starší
osoby

11.3

11.3 Do roku 2030 posílit inkluzivní a udržitelnou urbanizaci a kapacity pro
participativní, integrované a udržitelné plánování a správu měst a obcí ve všech
zemích
11.4 Zlepšit úsilí na ochranu a záchranu světového kulturního a přírodního dědictví

11.5

11.5 Do roku 2030 výrazně snížit počet úmrtí a dalších negativních dopadů
přírodních katastrof zahrnujících pohromy spojené s vodou. Týká se to také
přímých ekonomických ztrát ve vztahu ke globálnímu HDP. Zvláštní pozornost je
nutné věnovat ochraně chudých a zranitelných lidí

11.6

11.6 Do roku 2030 snížit nepříznivý dopad životního prostředí měst na jejich
obyvatele, zejména zaměřením pozornosti na kvalitu ovzduší a nakládání s
komunálním i jiným odpadem

11.7

11.7 Do roku 2030 zajistit všeobecný přístup k bezpečné, inkluzivní a přístupné
městské zeleni a veřejnému prostoru, zejména pro ženy a děti, starší osoby a
osoby se zdravotním postižením

11.a

11.a Podporovat pozitivní ekonomické, sociální a environmentální vazby mezi
městskými, příměstskými a venkovskými oblastmi zlepšením národního a
regionálního rozvojového plánování

11.b 

11.b Do roku 2020 výrazně zvýšit počet měst a obcí, které přijímají a realizují
integrované politiky a plány na podporu inkluze, účinného využívání zdrojů,
zmírňování a adaptace na změnu klimatu, odolnost vůči katastrofám, a vypracovat
a realizovat komplexní řízení rizik katastrof na všech úrovních v souladu se
Sendaiským rámcem pro DRR 2015 – 2030

11.c 

11.c Podporovat nejméně rozvinuté země, mimo jiné prostřednictvím finanční a
technické pomoci, při stavbě udržitelných a odolných budov s využitím místních
materiálů

12.1

12.1 Uplatňovat desetiletý rámec programů pro udržitelnou spotřebu a výrobu se
zapojením všech států v čele s rozvinutými a s přihlédnutím k rozvoji a
schopnostem států rozvojových

12.2
12.2 Do roku 2030 dosáhnout udržitelného hospodaření s přírodními zdroji a jejich
efektivního využívání

12.3

12.3 Do roku 2030 snížit v přepočtu na hlavu na polovinu globální plýtvání
potravinami na maloobchodní a spotřebitelské úrovni a snížit ztráty potravin v
celém výrobním a zásobovacím procesu, včetně posklizňových ztrát

12.4

12.4 Do roku 2020 dosáhnout k životnímu prostředí šetrného nakládání s
chemickými látkami a odpady během celého jejich životního cyklu, v souladu s
dohodnutými mezinárodními rámci, a výrazně snížit jejich uvolňování do ovzduší,
vody a půdy tak, aby se minimalizovaly nepříznivé dopady na lidské zdraví a
životní prostředí

12.5
12.5 Do roku 2030 výrazně snížit produkci odpadů s pomocí prevence, redukce,
recyklace a opětovného používání

12.6

12.6 Podporovat podniky, zejména velké a nadnárodní společnosti, aby přijaly
udržitelné postupy a začlenily informace o udržitelnosti do svých pravidelných
zpráv

12.7
12.7 Prosazovat udržitelné postupy v zadávání veřejných zakázek v souladu s
národními politikami a prioritami

Cíl 12 Zajistit udržitelnou spotřebu a výrobu
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12.8
12.8 Do roku 2030 zajistit, aby lidé v celém světě měli relevantní informace a
povědomí o udržitelném rozvoji a životním stylu v souladu s přírodou

12.a 
12.a Podporovat rozvojové země, aby posílily své vědecké a technologické
kapacity, a přešly tak k udržitelnějšímu způsobu výroby a spotřeby

12.b 
12.b Vytvořit a zavést nástroje pro sledování dopadů udržitelného rozvoje na
cestovní ruch, který vytváří pracovní místa a podporuje místní kulturu a produkty

12.c 

12.c Usměrnit neefektivní dotace na fosilní paliva podporující nadbytečnou
spotřebu odstraňováním pokřivení trhu v souladu s podmínkami v jednotlivých
státech, mimo jiné prostřednictvím daňové restrukturalizace a rušením těchto
škodlivých dotací tam, kde existují, aby byl zřejmý jejich dopad na životní prostředí.
Je potřeba přitom brát plně v úvahu specifické potřeby a podmínky rozvojových
zemí a minimalizovat možné negativní dopady na jejich rozvoj způsobem, který
bude chránit chudé a dotčené komunity

13.1
13.1 Ve všech zemích zvýšit odolnost a schopnost adaptace na nebezpečí
související s klimatem a přírodními pohromami

13.2
13.2 Začlenit opatření v oblasti změny klimatu do národních politik, strategií a
plánování

13.3

13.3 Zlepšit vzdělávání a zvyšování povědomí o klimatické změně, rozšířit lidské i
institucionální kapacity pro zmírňování změny klimatu, adaptaci na ni, snižování
jejích dopadů a včasné varování

13.a

13.a Uvést do praxe závazek přijatý vyspělými zeměmi v Rámcové úmluvě OSN o
změně klimatu a do roku 2020 společně dát k dispozici ze všech zdrojů 100 miliard
ročně na řešení potřeb rozvojových zemí v souvislosti se smysluplnými opatřeními
na zmírňování a transparentností při jejich zavádění a plně zprovoznit Zelený
klimatický fond v co nejkratší době

13.b

13.b Podporovat mechanismy pro zvyšování kapacit pro efektivní plánování a
řízení v oblasti změny klimatu v nejméně rozvinutých zemích, se zaměřením na
ženy, mládež, místní a přehlížené komunity

14.1

14.1 Do roku 2025 předcházet a výrazně snižovat znečištění moří, zejména
znečištění, které je způsobováno činností na pevnině, včetně odpadků a znečištění
z živin

14.2

14.2 Do roku 2020 udržitelně spravovat a chránit mořské a pobřežní ekosystémy,
aby se zabránilo výrazným negativním dopadům, mimo jiné posilováním jejich
odolnosti a opatřeními na jejich obnovu s cílem zajistit zdravé a produktivní oceány

14.3
14.3 Minimalizovat a řešit dopady okyselování oceánů, mimo jiné prohlubováním
vědecké spolupráce na všech úrovních

14.4

14.4 Do roku 2020 dosáhnout účinné regulace rybolovu a skoncovat s nadměrným
rybolovem, nezákonným, nehlášeným a neregulovaným rybolovem a nešetrnými
metodami rybolovu, zavést vědecky podložené plány hospodaření s cílem obnovit
populace ryb v co nejkratším možném čase přinejmenším na úroveň, která dokáže
produkovat maximální udržitelný výnos podle biologických vlastností jednotlivých
druhů

14.5

14.5 Do roku 2020 zakonzervovat alespoň 10 procent pobřežních a mořských
oblastí v souladu s vnitrostátním i mezinárodním právem a na základě nejlepších
dostupných vědeckých informací

Cíl 13
Přijmout bezodkladná opatření na boj se změnou klimatu a zvládání jejích
dopadů

Cíl 14
Chránit a udržitelně využívat oceány, moře a mořské zdroje pro zajištění
udržitelného rozvoje
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14.6

14.6 Do roku 2020 zakázat některé formy dotací na rybolov, které přispívají k
nadměrnému rybolovu, odstranit dotace, které přispívají k nezákonnému,
nehlášenému a neregulovanému rybolovu a upustit od zavádění obdobných
nových dotací s vědomím, že odpovídající a efektivní zvláštní a diferencovaný
přístup k rozvojovým a nejméně rozvinutým zemím by se měl stát nedílnou
součástí vyjednávání Světové obchodní organizace o dotacích na rybolov

14.7

14.7 Do roku 2030 zvýšit ekonomický přínos z udržitelného využívání mořských
zdrojů, mimo jiné prostřednictvím řízeného rybolovu, akvakultury a cestovního
ruchu pro malé ostrovní rozvojové a nejméně rozvinuté státy

14.a 

14.a Rozšířit vědecké poznání, rozvíjet výzkumné kapacity a transfer námořních
technologií s ohledem na kritéria a pokyny Mezivládní oceánografické komise o
transferu námořních technologií a s cílem zlepšit zdraví oceánů a zvýšit přínos
biologické rozmanitosti moří na rozvoj rozvojových zemí, zejména malých
ostrovních rozvojových a nejméně rozvinutých států

14.b 14.b Zajistit malým rybářům přístup k mořským zdrojům a trhům

14.c 

14.c Posílit ochranu a udržitelné využívání oceánů a jejich zdrojů prostřednictvím
mezinárodního práva, jak je zapsáno v Úmluvě o mořském právu, která stanovuje
právní rámec pro zachování a udržitelné využívání oceánů a jejich zdrojů, s
odvoláním na článek 158 dokumentu Budoucnost, jakou chceme (The Future We
Want)

15.1

15.1 Do roku 2020 zajistit ochranu, obnovu a udržitelné využívání suchozemských
a vnitrozemských sladkovodních ekosystémů a jejich služeb, zejména lesů,
mokřadů, hor a suchých oblastí, v souladu se závazky z mezinárodních dohod

15.2

15.2 Do roku 2020 podpořit zavádění udržitelného hospodaření se všemi typy lesů,
zastavit odlesňování, obnovit zničené lesy a podstatně zvýšit zalesňování a
obnovu lesů na celém světě

15.3

15.3 Do roku 2030 bojovat proti rozšiřování pouští, obnovovat znehodnocenou
půdu, včetně pozemků postižených rozšiřováním pouští, suchem či záplavami,
usilovat o dosažení světa, ve kterém již nedochází k degradaci půdy

15.4

15.4 Do roku 2030 zajistit zachování horských ekosystémů, včetně jejich
biodiverzity, aby se zvýšila jejich schopnost poskytovat výhody, které jsou nezbytné
pro udržitelný rozvoj

15.5

15.5 Přijmout neodkladná a výrazná opatření na snižování degradace přirozeného
prostředí, zastavit ztrátu biodiverzity a do roku 2020 chránit a zabraňovat vyhynutí
ohrožených druhů

15.6
15.6 Zajistit spravedlivé rozdělování přínosů plynoucích z využívání genetických
zdrojů a podporovat odpovídající přístup k těmto zdrojům

15.7

15.7 Přijmout neodkladná opatření ke skoncování s pytlačením a pašováním
chráněných druhů rostlin a živočichů a řešit nabídku i poptávku po nelegálních
přírodních produktech

15.8

15.8 Do roku 2020 zavést opatření proti zavlečení invazivních druhů do
suchozemských a vodních ekosystémů a výrazně snížit jejich dopad na tyto
ekosystémy, kontrolovat nebo vymýtit prioritní invazivní druhy

15.9
15.9 Do roku 2020 začlenit hodnoty ekosystému a biodiverzity do národního i
regionálního plánování, rozvojových procesů a strategií na snižování chudoby

15.a
15.a Mobilizovat a významně zvýšit finanční prostředky ze všech zdrojů na
zachování a udržitelné využívání biodiverzity a ekosystémů

 Chránit, obnovovat a podporovat udržitelné využívání suchozemských
ekosystémů, udržitelně hospodařit s lesy, potírat rozšiřování pouští, zastavit
a následně zvrátit degradaci půdy a zastavit úbytek biodiverzityCíl 15
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15.b 

15.b Mobilizovat značné prostředky ze všech zdrojů na všech úrovních na
financování udržitelného hospodaření s lesy a poskytnout odpovídající pobídky
rozvojovým zemím na zlepšení tohoto hospodaření, včetně ochrany a obnovy lesů

15.c 

15.c Zvýšit mezinárodní podporu boji proti pytlačení a pašování chráněných druhů,
mimo jiné zvyšováním schopností místních komunit věnovat se udržitelným
příležitostem k obživě

16.1
16.1 Výrazně snížit všechny formy násilí a související míru úmrtnosti všude na
světě

16.2
16.2 Skoncovat se zneužíváním, vykořisťováním a obchodem s lidmi a všemi
formami násilí na dětech a jejich mučení

16.3
16.3 Podporovat svrchovanost práva na národní i mezinárodní úrovni a zajistit
rovný přístup ke spravedlnosti pro všechny

16.4

16.4 Do roku 2030 výrazně snížit pohyb nezákonných finančních prostředků a
zbraní, usilovat o navrácení odcizeného majetku a bojovat proti všem formám
organizovaného zločinu

16.5 16.5 Podstatně omezit korupci a úplatkářství ve všech formách
16.6 16.6 Vytvořit účinné, odpovědné a transparentní instituce na všech úrovních

16.7
16.7 Zajistit odpovědné, inkluzivní, participační a zastupitelské rozhodování na
všech úrovních

16.8
16.8 Rozšířit a posílit zapojení rozvojových zemí do rozhodování v mezinárodních
institucích

16.9
16.9 Do roku 2030 poskytnout všem právní subjektivitu, včetně registrace při
narození

16.10
16.10 Zajistit veřejnosti přístup k informacím a ochranu základních svobod, v
souladu s vnitrostátními právními předpisy a mezinárodními dohodami

16.a 

16.a Posílit příslušné instituce státu, mimo jiné prostřednictvím mezinárodní
spolupráce, pro budování kapacit na všech úrovních pro boj proti násilí, terorismu a
trestné činnosti, zejména v rozvojových státech

16.b
16.b Podporovat a prosazovat nediskriminační zákony a politiku udržitelného
rozvoje

17.1

17.1 Posílit mobilizaci domácích zdrojů, mimo jiné prostřednictvím mezinárodní
podpory rozvojovým zemím, ke zlepšení domácích kapacit pro výběr daní a dalších
příjmů

17.2

17.2 Plně realizovat závazky rozvinutých zemí v rámci Oficiální rozvojové pomoci
(ODA), včetně závazku mnoha vyspělých zemích poskytnout 0,7 procenta
ODA/HND rozvojovým zemím a 0,15 až 0,20 procenta ODA/HND nejméně
rozvinutým zemím; poskytovatelé ODA by měli zvážit stanovení cíle poskytnout
alespoň 0,20 procenta ODA/HND nejméně rozvinutým zemím

17.3
17.3 Mobilizovat dodatečné finanční prostředky z různých zdrojů pro rozvojové
státy

Cíl 16

Podporovat mírové a inkluzivní společnosti pro udržitelný rozvoj, zajistit
všem přístup ke spravedlnosti a vytvořit efektivní, odpovědné a inkluzivní
instituce na všech úrovních

Cíl 17
Oživit globální partnerství pro udržitelný rozvoj a posílit prostředky pro jeho
uplatňování
Finance
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17.4

17.4 Pomoci rozvojovým zemím při dosahování dlouhodobé dluhové udržitelnosti
prostřednictvím koordinovaných politik zaměřených na podporu financování dluhu,
oddlužení a restrukturalizaci dluhu dle potřeby, a zabývat se vnějším zadlužením
silně zadlužených chudých zemí, aby se snížila jejich míra zadluženosti

17.5 17.5 Přijmout a realizovat režimy na podporu investic pro nejméně rozvinuté státy

17.6

17.6 Posílit spolupráci sever-jih, jih-jih, trojstrannou regionální a mezinárodní
spolupráci v přístupu k vědě, technologiím a inovacím, a posílit sdílení znalostí za
vzájemně dohodnutých podmínek, mimo jiné prostřednictvím lepší koordinace
stávajících mechanismů, zejména na úrovni OSN, a prostřednictvím mechanismu
mezinárodního zpřístupňování technologií

17.7

17.7 Podporovat rozvoj, transfer a rozšiřování technologií šetrných k životnímu
prostředí do rozvojových zemí za výhodných podmínek, včetně koncesí a
preferenčních podmínek na základě vzájemných dohod

17.8

17.8 Plně zprovoznit technologickou banku a mechanismy budování vědeckých,
technologických a inovačních kapacit pro nejméně rozvinuté státy do roku 2017
rozšířit používání technologií, zejména informačních a komunikačních

17.9

17.9 Posílit mezinárodní podporu pro realizaci efektivního a cíleného budování
kapacit v rozvojových zemích na podporu národních plánů naplňování všech cílů
udržitelného rozvoje, a to i prostřednictvím spolupráce sever-jih, jih-jih a trojstranné
spolupráce

17.10

17.10 Podporovat univerzální, standardizovaný, otevřený, nediskriminační a
spravedlivý multilaterální obchodní systém pod dohledem Světové obchodní
organizace (WTO), a to i prostřednictvím závěrů vyjednávání v Rozvojové agendě
WTO z Dauhá

17.11
17.11 Výrazně zvýšit vývoz rozvojových zemí, zejména s cílem zdvojnásobit podíl
nejméně rozvinutých států na světovém vývozu do roku 2020

17.12

17.12 Umožnit nejméně rozvinutým státům bezcelní a bezkvótový přístup na trhy v
dlouhodobém měřítku, v souladu s rozhodnutími Světové obchodní organizace,
mimo jiné zajištěním toho, že preferenční pravidla původu vztahující se na dovoz z
nejméně rozvinutých států jsou transparentní a jednoduchá a přispívají k
usnadnění přístupu na trhy

17.13 Posílit globální makroekonomickou stabilitu, mimo jiné prostřednictvím
koordinace politik a jejich koherence
17.14 Podporovat politickou soudržnost pro udržitelný rozvoj

17.15
17.15 Respektovat politiku jednotlivých států při zavádění a provádění politik pro
vymýcení chudoby a udržitelný rozvoj

17.16 Posílit globální partnerství pro udržitelný rozvoj podporované
mnohostranným partnerstvím ve prospěch mobilizace a sdílení znalostí, expertízy,
technologií a finančních zdrojů na podporu dosažení cílů udržitelného rozvoje ve
všech zemích, zejména rozvojových
17.17 Podněcovat a podporovat efektivní partnerství veřejných institucí, partnerství
veřejného a soukromého sektoru a partnerství v rámci občanské společnosti, a to
na základě zkušeností a využívání zdrojových strategií partnerství

17.13 
17.14 

17.16 

17.17 

Technologie

Budování kapacit

Obchod

Systémové otázky
Politika a institucionální soudržnost

Mnohostranná partnerství

Data, monitorování a odpovědnost
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17.18 Do roku 2020 zvýšit podporu budování kapacit rozvojových zemí, včetně
nejméně rozvinutých a malých ostrovních rozvojových států, k výraznému zvýšení
dostupnosti vysoce kvalitních, aktuálních a spolehlivých údajů členěných podle
příjmů, pohlaví, věku, rasy, etnického původu, migračního statutu, zdravotního
postižení, geografické polohy a dalších relevantních charakteristik v národním
kontextu
17.19 Do roku 2030 stavět na stávajících iniciativách s cílem rozvinout prostředky
pro měření pokroku v oblasti trvale udržitelného rozvoje, které doplní hrubý domácí
produkt, a podpořit budování statistických kapacit rozvojových států

17.18 

17.19 
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14

Ve veřejném zájmu chránit a rozvíjet přírodní, civilizační a kulturní hodnoty území, včetně urbanistického,
architektonického a archeologického dědictví. Zachovat ráz jedinečné urbanistické struktury území, struktury
osídlení a jedinečné kulturní krajiny, které jsou výrazem identity území, jeho historie a tradice. Tato území mají
značnou hodnotu, např. i jako turistické atraktivity. Jejich ochrana by měla být provázána s potřebami
ekonomického a sociálního rozvoje v souladu s principy udržitelného rozvoje. V některých případech je nutná
cílená ochrana míst zvláštního zájmu, v jiných případech je třeba chránit, respektive obnovit celé krajinné celky.
Krajina je živým v čase proměnným celkem, který vyžaduje tvůrčí, avšak citlivý přístup k vyváženému
všestrannému rozvoji tak, aby byly zachovány její stěžejní kulturní, přírodní a užitné hodnoty.

14a

Při plánování rozvoje venkovských území a oblastí, ve vazbě na rozvoj primárního sektoru zohlednit ochranu
kvalitních lesních porostů, vodních ploch a kvalitní zemědělské, především orné půdy a ekologických funkcí
krajiny.

15
Předcházet při změnách nebo vytváření urbánního prostředí prostorově sociální segregaci s negativními vlivy na
sociální soudržnost obyvatel.

16

Při stanovování způsobu využití území v územně plánovací dokumentaci dávat přednost komplexním řešením
před uplatňováním jednostranných hledisek a požadavků, které ve svých důsledcích zhoršují stav i hodnoty
území. Vhodná řešení územního rozvoje je zapotřebí hledat ve spolupráci s obyvateli území i s jeho uživateli a v
souladu s určením a charakterem oblastí, os, ploch a koridorů vymezených v PÚR ČR.

16a

Při územně plánovací činnosti vycházet z principu integrovaného rozvoje území, zejména měst a regionů, který
představuje objektivní a komplexní posuzování a následné koordinování prostorových, odvětvových a časových
hledisek.

17

Vytvářet v území podmínky k odstraňování důsledků hospodářských změn lokalizací zastavitelných ploch pro
vytváření pracovních příležitostí zejména v hospodářsky problémových regionech a napomoci tak řešení
problémů v těchto územích.

18

Podporovat vyvážený a polycentrický rozvoj sídelní struktury. Vytvářet územní předpoklady pro posílení vazeb
mezi městskými a venkovskými oblastmi s ohledem na jejich rozdílnost z hlediska přírodního, krajinného,
urbanistického i hospodářského prostředí.

19

Vytvářet předpoklady pro rozvoj, využití potenciálu a polyfunkční využívání opuštěných areálů a ploch (tzv.
brownfields průmyslového, zemědělského, vojenského a jiného původu, vč. území bývalých vojenských újezdů).
Hospodárně využívat zastavěné území (podpora přestaveb revitalizací a sanací území) a zajistit ochranu
nezastavěného území (zejména zemědělské a lesní půdy) a zachování veřejné zeleně, včetně minimalizace její
fragmentace. Cílem je účelné využívání a uspořádání území úsporné v nárocích na veřejné rozpočty na dopravu
a energie, které koordinací veřejných a soukromých zájmů na rozvoji území omezuje negativní důsledky
suburbanizace pro udržitelný rozvoj území.

20

Rozvojové záměry, které mohou významně ovlivnit charakter krajiny, umísťovat do co nejméně konfliktních lokalit
a následně podporovat potřebná kompenzační opatření. S ohledem na to při územně plánovací činnosti,
respektovat veřejné zájmy např. ochrany biologické rozmanitosti a kvality životního prostředí, zejména formou
důsledné ochrany zvláště chráněných území, lokalit soustavy Natura 2000, mokřadů, ochranných pásem vodních
zdrojů, chráněné oblasti přirozené akumulace vod a nerostného bohatství, ochrany zemědělského a lesního
půdního fondu. Vytvářet územní podmínky pro implementaci a respektování územních systémů ekologické
stability a zvyšování a udržování ekologické stability a k zajištění ekologických funkcí i v ostatní volné krajině a
pro ochranu krajinných prvků přírodního charakteru v zastavěných územích, zvyšování a udržování rozmanitosti
venkovské krajiny. V rámci územně plánovací činnosti vytvářet podmínky pro ochranu krajinného rázu s ohledem
na cílové kvality krajiny a vytvářet podmínky pro využití přírodních zdrojů.

20a

Vytvářet územní podmínky pro zajištění migrační propustnosti krajiny pro volně žijící živočichy a pro člověka,
zejména při umísťování dopravní a technické infrastruktury a při vymezování ploch pro bydlení, občanskou
vybavenost, výrobu a skladování. V rámci územně plánovací činnosti omezovat nežádoucí srůstání sídel s
ohledem na zajištění přístupnosti a prostupnosti krajiny, uplatňovat integrované přístupy k předcházení a řešení
environmentálních problémů.

21

Vymezit a chránit ve spolupráci s dotčenými obcemi před zastavěním pozemky nezbytné pro vytvoření souvislých
ploch veřejně přístupné zeleně v rozvojových oblastech a v rozvojových osách a ve specifických oblastech, na
jejichž území je krajina negativně poznamenána lidskou činností, s využitím její přirozené obnovy; cílem je
zachování souvislých ploch nezastavěného území v bezprostředním okolí velkých měst, způsobilých pro
nenáročné formy krátkodobé rekreace a dále pro vznik a rozvoj lesních porostů a zachování prostupnosti krajiny.

22

Vytvářet podmínky pro rozvoj a využití předpokladů území pro různé formy udržitelného cestovního ruchu (např.
cykloturistika, agroturistika, poznávací turistika), při zachování a rozvoji hodnot území. Podporovat propojení míst,
atraktivních z hlediska cestovního ruchu, turistickými cestami, které umožňují celoroční využití pro různé formy
turistiky (např. pěší, cyklo, lyžařská, hipo).

23

Podle místních podmínek vytvářet předpoklady pro lepší dostupnost území a zkvalitnění dopravní a technické
infrastruktury s ohledem na prostupnost krajiny. Při umísťování dopravní a technické infrastruktury zachovat
prostupnost krajiny a minimalizovat rozsah fragmentace krajiny; je-li to z těchto hledisek účelné, umísťovat tato
zařízení souběžně. U stávající i budované sítě dálnic, kapacitních komunikací a silnic I. třídy zohledňovat i
potřebu a možnosti umístění odpočívek, které jsou jejich nedílnou součástí. Zmírňovat vystavení městských
oblastí nepříznivým účinkům tranzitní železniční a silniční dopravy, mimo jiné i prostřednictvím  obchvatů
městských oblastí, nebo zajistit ochranu jinými vhodnými opatřeními v území. Zároveň však vymezovat plochy
pro novou obytnou zástavbu tak, aby byl zachován dostatečný odstup od vymezených koridorů pro nové úseky
dálnic, silnic I. třídy a železnic, a tímto způsobem důsledně předcházet zneprůchodnění území pro dopravní
stavby i možnému nežádoucímu působení negativních účinků provozu dopravy na veřejné zdraví obyvatel (bez
nutnosti budování nákladných technických opatření na eliminaci těchto účinků).

Politka územního rozvoje

odst. 2.2. Republikové priority
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Politka územního rozvoje

odst. 2.2. Republikové priority

24

Vytvářet podmínky pro zlepšování dostupnosti území rozšiřováním a zkvalitňováním dopravní infrastruktury s
ohledem na potřeby veřejné dopravy a požadavky ochrany veřejného zdraví a v souladu s principy rozvoje
udržitelné mobility osob a zboží, zejména uvnitř rozvojových oblastí a rozvojových os. Možnosti nové výstavby je
třeba dostatečnou veřejnou infrastrukturou přímo podmínit. Vytvářet podmínky pro zvyšování bezpečnosti a
plynulosti dopravy, ochrany a bezpečnosti obyvatelstva a zlepšování jeho ochrany před hlukem a emisemi, s
ohledem na to vytvářet v území podmínky pro environmentálně šetrné formy dopravy (např. železniční,
cyklistickou).

24a

Na územích, kde dochází dlouhodobě k překračování zákonem stanovených hodnot imisních limitů pro ochranu
lidského zdraví, je nutné předcházet dalšímu významnému zhoršování stavu. V územích, kde nejsou hodnoty
imisních limitů pro ochranu lidského zdraví překračovány, vytvářet územní podmínky pro to, aby k jejich
překročení nedošlo. Vhodným uspořádáním ploch v území obcí vytvářet podmínky pro minimalizaci negativních
vlivů koncentrované výrobní činnosti na bydlení. Vymezovat plochy pro novou obytnou zástavbu tak, aby byl
zachován dostatečný odstup od průmyslových nebo zemědělských areálů.

25

Vytvářet podmínky pro preventivní ochranu území a obyvatelstva před potenciálními riziky a přírodními
katastrofami v území (záplavy, sesuvy půdy, eroze, sucho atd.) s cílem jim předcházet a minimalizovat jejich
negativní dopady. Zejména zajistit územní ochranu ploch potřebných pro umísťování staveb a opatření na
ochranu před povodněmi a pro vymezení území určených k řízeným rozlivům povodní. Vytvářet podmínky pro
zvýšení přirozené retence srážkových vod v území a využívání přírodě blízkých opatření pro zadržování a
akumulaci povrchové vody tam, kde je to možné s ohledem na strukturu osídlení a kulturní krajinu, jako jedno z
adaptačních opatření v případě dopadů změny klimatu.  V území vytvářet podmínky pro zadržování, vsakování i
využívání srážkových vod jako zdroje vody a s cílem zmírňování účinků povodní a sucha. Při vymezování
zastavitelných ploch zohlednit hospodaření se srážkovými vodami.

26

Vymezovat zastavitelné plochy v záplavových územích a umisťovat do nich veřejnou infrastrukturu jen ve zcela
výjimečných a zvlášť odůvodněných případech. Vymezovat a chránit zastavitelné plochy pro přemístění zástavby
z území s vysokou mírou rizika vzniku povodňových škod.

27

Vytvářet podmínky pro koordinované umísťování veřejné infrastruktury v území a její rozvoj a tím podporovat její
účelné využívání v rámci sídelní struktury, včetně podmínek pro rozvoj digitální technické infrastruktury. Vytvářet
rovněž podmínky pro zkvalitnění dopravní dostupnosti obcí (měst), které jsou přirozenými regionálními centry v
území tak, aby se díky možnostem, poloze i infrastruktuře těchto obcí zlepšovaly i podmínky pro rozvoj okolních
obcí ve venkovských oblastech a v oblastech se specifickými geografickými podmínkami.  Při územně plánovací
činnosti stanovovat podmínky pro vytvoření výkonné sítě osobní i nákladní železniční, silniční, vodní a letecké
dopravy, včetně sítí regionálních letišť, efektivní dopravní sítě pro spojení městských oblastí s venkovskými
oblastmi, stejně jako řešení přeshraniční dopravy, protože mobilita a dostupnost jsou klíčovými předpoklady
hospodářského rozvoje ve všech regionech.

28

Pro zajištění kvality života obyvatel zohledňovat potřeby rozvoje území v dlouhodobém horizontu a nároky na
veřejnou infrastrukturu, včetně veřejných prostranství. Návrh a ochranu  kvalitních městských prostorů a veřejné
infrastruktury je vhodné řešit ve spolupráci veřejného i soukromého sektoru s veřejností.

29

Zvláštní pozornost věnovat návaznosti různých druhů dopravy. Vytvářet územní podmínky pro upřednostňování
veřejné hromadné, cyklistické a pěší dopravy. S ohledem na to vymezovat plochy a koridory nezbytné pro
efektivní integrované systémy veřejné dopravy nebo městskou hromadnou dopravu, umožňující účelné propojení
ploch bydlení, ploch rekreace, občanského vybavení, veřejných prostranství, výroby a dalších ploch, s požadavky
na kvalitní životní prostředí. Vytvářet tak podmínky pro rozvoj účinného a dostupného systému, který bude
poskytovat obyvatelům rovné možnosti mobility a dosažitelnosti v území. S ohledem na to vytvářet podmínky pro
vybudování a užívání vhodné sítě pěších a cyklistických cest, včetně doprovodné zeleně v místech, kde je to
vhodné.

30
Úroveň technické infrastruktury, zejména dodávku vody a zpracování odpadních vod je nutno koncipovat tak, aby
splňovala požadavky na vysokou kvalitu života v současnosti i v budoucnosti.

31

Vytvářet územní podmínky pro rozvoj decentralizované, efektivní a bezpečné výroby energie z obnovitelných
zdrojů, šetrné k životnímu prostředí, s cílem minimalizace jejich negativních vlivů a rizik při respektování přednosti
zajištění bezpečného zásobování území energiemi.
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